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[bookmark: załącznik1][bookmark: _Hlk11413542]Załącznik nr 1 do Zapytania Ofertowego 
Appendix to Request for Quotation no. 1 



Re Alloys Sp. z o. o.
Ul. Cieszyńska 23,
43 – 170 Łaziska Górne 
Polska 


FORMULARZ OFERTOWY
TENDER FORM
	Dane Wykonawcy (Contractor details)


	Nazwa (Name)
	

	Adres (Address)
	

	NIP (Tax identification number):
	
	Nr telefonu (Phone numer):
	

	Fax:
	
	Adres e-mail (e-mail address): 
	

	Rachunek bankowy (Bank account):
	

	Dane osoby do kontaktów z Zamawiającym (Contact person details)

	Imię i Nazwisko (Name and surname):
	

	Adres e-mail (e-mail address):
	

	Telefon (phone number:
	



W odpowiedzi na ogłoszenie o wszczęciu postępowania o udzielenie zamówienia na dostawę materiałów do budowy instalacji do podawania podziarna do kadzi rafinacyjnej dla projektu pt: ,,Opracowanie innowacyjnej technologii efektywnego zagospodarowania produktów ubocznych powstających na etapie kruszenia i przesiewania przy wytwarzaniu wysokojakościowych gatunków stopów krzemu z żelazem (FeSi) wraz z zapewnieniem bezemisyjnego źródła energii elektrycznej (OZE) na potrzeby prowadzenia tego procesu.” oferujemy wykonanie zamówienia, zgodnie z wymogami Zapytania Ofertowego za cenę:
In response to the announcement of procurement procedure for the supply of materials for the construction of an installation for feeding undersized material into the refining ladle for a project titled: “Development of an innovative technology for effective use of by-products generated at the crushing and screening stages in the production process of high-grade silicon and iron alloys (FeSi) along with providing zero-emission energy resource (RES) for this process”, we offer to execute the order in accordance with the requirements of the Request for Quotation at the price:

	Zadanie (Task)
	Koszt realizacji netto (Net Price) [PLN]/ [EUR] 
	Koszt realizacji brutto (Gross Price) [PLN] / [EUR]

	Dostawa materiałów
Delivery of Materials 

	[…]
Słownie: 
In words: 
	[…]
Słownie:
In words:

	Udział w uruchomieniu i rozruchu instalacji
Participation in the installation commissioning
	[…]
Słownie: 
In words:
	[…]
Słownie:
In words:

	RAZEM
TOTAL
	[…]
Słownie:
In words:
	[…]
Słownie:
In words:



Podane powyżej ceny obejmują wszystkie koszty, upusty i opłaty, jakie powstaną w związku
z wykonaniem przedmiotu zamówienia, konieczne do jego realizacji w zaoferowanym czasie.
The prices given above include all costs, discounts and fees that will arise in connection with the performance of the subject of the order, necessary for its implementation in the offered time.

1. Termin realizacji przedmiotu zamówienia (Order completion dates)

Zaprojektowanie i dostawa materiałów: do  ………… miesięcy od dnia wejścia Umowy
w życie.

Oferowany termin realizacji zadania nie może być dłuższy niż 6 miesięcy od dnia wejścia Umowy w życie.

Materials design and delivery: ……………………. months from the date the Agreement enters into force.

The offered Materials design and delivery date may not be longer than 6 months from the date the Agreement enters into force.







2. Warunki płatności (Payment Terms):

Oferujemy realizację przedmiotu zamówienia z uwzględnieniem następujących warunków płatności:
(Wykonawca zaznacza jedną z poniższych 2 możliwości płatności i uzupełnia odpowiednio)

We offer to perform the subject of the order with the following payment terms:
(The Contractor selects one of the following 2 payment options and fills in the appropriate fields)

□Płatności częściowe z dołu po wykonaniu określonych części przedmiotu zamówienia.
Szczegółowe warunki proponowanego sposobu płatności: 
1. Płatność częściowa po podpisaniu Protokołu Przekazania Materiałów, ……….% łącznej kwoty wynagrodzenia, jednak nie więcej niż 95% wartości zamówienia.
1. [bookmark: _Hlk31188394]Płatność końcowa po wykonaniu pozostałych prac składających się na przedmiot zamówienia, w tym po uruchomieniu i rozruchu instalacji, zakończonych Protokołem Przeprowadzenia Rozruchu:  ……….% łącznej kwoty wynagrodzenia.
Zamawiający dopuszcza możliwość wypłaty wynagrodzenia w dwóch częściach, gdzie pierwsza część wynagrodzenia będzie płatna po po podpisaniu Protokołu Przekazania Materiałów (jednak nie więcej niż 95% wartości zamowienia). Pozostała część wynagrodzenia stanowić będzie płatność końcową, płatną po wykonaniu pozostałych prac składających się na przedmiot zamówienia, w tym w szczególności uruchomieniu i rozruchu instalacji, po podpisaniu Protokołu Przeprowadzenia Rozruchu. Szczegółowe informacje w zakresie możliwości realizacji zamówienia z uwzględnieniem płatności częściowych określone są we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 3 do zapytania ofertowego.

Partial payments in arrears after completion of specific parts of the subject of the order.

Detailed conditions of the proposed method of payment:
1. ………% of the Remuneration shall be paid by the Ordering Party after signing the Materials Acceptance Report, albeit no more than 95% of total remuneration.
2. ………% of the Remuneration shall be paid after signing the Commissioning Protocol without reservations.

The Ordering Party allows for the possibility of paying the remuneration in two parts, where the first part of the remuneration (no more than 95% of the total remuneration) will be paid after signing the Materials Acceptance Protocol. The remaining part of the remuneration will constitute the final payment, payable after completing the remaining works of the subject of the order, including in particular participation in the start-up and commissioning of the installation, after signing the Commissioning Protocol. Detailed information on execution of the order with partial payments is specified in the Draft Agreement constituting Appendix No. 3 to the Request for Quotation.

□ Płatność zaliczkowa oraz płatności częściowe
Szczegółowe warunki proponowanego sposobu płatności: 
1. ………% Wynagrodzenia (nie więcej jednak niż 95%) będzie płatne przez Zamawiającego po podpisaniu Protokołu Odbioru Materiałów, natomiast ..............% Wynagrodzenia brutto (nie więcej niż 20%) będzie płatne w formie zaliczki na podstawie faktury zaliczkowej, pod warunkiem uprzedniego dostarczenia Zamawiającemu zabezpieczenia zwrotu zaliczki. Zaliczka będzie rozliczana jako część zapłaty tej części Wynagrodzenia.
2. ……………% Wynagrodzenia płatne będzie po wykonaniu pozostałych prac składających się na przedmiot zamówienia, w tym po uruchomieniu i rozruchu instalacji zakończonego Protokołem Przeprowadzenia Rozruchu.

Zamawiający dopuszcza możliwość wypłaty zaliczki w maksymalnej wysokości 20% wartości wynagrodzenia brutto po zawarciu umowy, pod warunkiem uprzedniego dostarczenia przez Wykonawcę zabezpieczenia zwrotu zaliczki. Pozostała część kwoty wynagrodzenia będzie płatna po podpisaniu Protokołu Przekazania Materiałów oraz po wykonaniu całości prac składających się na przedmiot zamówienia. Szczegółowe informacje w zakresie możliwości realizacji zamówienia z uwzględnieniem płatności częściowych określone są we wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 3 do zapytania ofertowego.

Advance payment and partial payments after completion of specific parts of the subject of the order.
Detailed conditions of the proposed method of payment:

1. ………% of the Remuneration (albeit no more than 95% of remuneration) shall be paid by the Ordering Party after signing the Materials Acceptance Report, whereas ..............% of the gross Remuneration (no more than 20%) shall be paid as an advance payment based on a prepayment invoice, provided that the Ordering Party is first supplied with an advance payment guarantee. The advance payment shall be settled as part of the payment for this portion of the Remuneration. 
2. ………..% of the Remuneration shall be paid after signing the Commissioning Protocol without reservations.

The Ordering Party allows for the possibility of paying an advance payment of up to 20% of the gross remuneration after the conclusion of the contract, provided that the Contractor has previously provided advance payment guarantee. The remaining part of the remuneration amount will be paid after signing the Materials Handover Protocol and after the completion of all works that make up the subject of the order. Detailed information on the possibility of fulfilling the order with partial payments is specified in the Draft Agreement constituting Appendix No. 3 to the Request for Quotation.





3. Termin ważności oferty (Validity of the offer):
Oferta ważna do dnia …………………..r.[footnoteRef:1] [1:  Minimalny okres związania ofertą wynosi 30 dni. ] 

The offer is valid until …………………..r. [footnoteRef:2] [2:  Minimum validity period of the offer is 30 days.] 



4. Załącznikami do niniejszego formularza ofertowego są:
1. oświadczenie o treści określonej w Załączniku nr 2 do Zapytania Ofertowego;
1. wykaz zrealizowanych usług potwierdzających posiadaną wiedzę i doświadczenie (wykaz powinien zawierać następujące informacje: przedmiot realizacji, dane podmiotów na rzecz których usługi zostały zrealizowane, wartość usługi oraz termin realizacji);
1. oświadczenie, o treści wskazanej w Załączniku numer 4 do niniejszego zapytania ofertowego – klauzula RODO.

The attachments to this tender form are:
a) a declaration with the content specified in Appendix No. 2 to the Request for Quotation;
b) a list of completed services confirming the knowledge and experience held (the list should contain the following information: subject of the implementation, data on the entities for which the services were provided, the value of the service and the deadline for completion);
c) a declaration with the content indicated in Appendix 4 to this Request for Quotation – GDPR clause.


	Imię i nazwisko osoby upoważnionej do reprezentowania Wykonawcy  

(Name and surname of the person(s) authorized to represent the Contractor)

	


	Data i podpis
(Date and signature)
	




image1.png
Re Alloys Sp. z o0.0. NIP 629 21 35 648 Sad Rejonowy Katowice Wschdd w Katowicach
R E A L L Y Cieszynska 23 REGON 276099119 Wydziat VIII Gospodarczy KRS
43-170 taziska Goérne BDO 000024441 Nr KRS 0000027895

RENEWABLE ENERGY ALLOYS tel./fax +48 32 324 71 06 biuro@realloys.pl Kapitat Zaktadowy 13.564.500,00 zt
www.realloys.pl

ol Fundusze Europejskie Rzeczpospolita Dofinansowane przez
dla Nowoczesnej Gospodarki Polska Unie Europejska




